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AZ ANDRÁSSY-SZOBORNÁL. \ ^ /

Oh, ez nag}r ur volt, s mégis, m ily nagy e lm e! 
A  trón kegyeltje s m égis: nép hive.
Magas szempontja, égő honszerelm e; 
Világintéző — s szittya volt szive.
Császári fényben csak fajára gondolt, 
Egyeztetett, hogy védjen ős jo g o t ;
Könnyű világfi, ki m osolygva fontolt,
Élczelt, de tetthez kom olyan fogott.

Azt vélted: játszik — s játék látszatával 
Mint egy uj Árpád népét vezeté.
A lelki táj, mely Ázsiára rá vall,
Elhagyva, lön múlté, történeté.
Vélted: henyél — s már Európába csalta 
A szittya szellem hóditó hadát.
Vélted: gúnyolja — pedig fellovalta,
Hogy itt foglaljon még egy ezren át.

Bátran szakított hősi hagyománnyal,
Mely hagyom ányos tragikumba vitt.
Daczolt öngyilkos, méla faji vágygyal,
Uj hősiesség ér csak valamit.
A nagyszerű halál helyett az éltet 
Lopá eszményül a magyar elé,
Kit nem a régi ellenektől féltett,
S kinek helyét csak uj rendben leié.

P ecsov ics: vélted, — Bécssel pendül össze, 
Pedig újító, gyökeres, merész.
Eszméje új, de nemzeti nagy eszme:
Vezesse Bécset jóra  magyar ész!
E tiszta, éles ős ész tán megérti,
Mit ős-keservünk meg nem érthetett —
Ilyen uj eszmés, ritka államférfi
Ment csak meg olykor vénhedt nemzetet.

Hogy m egm enté-e? — Mindent megkísértett, 
Mitsem mulasztott, ami tőle telt.
A nemzet él még s büszke szobor-érczet 
A dics terén e nagy megérdemelt. 
Dicsőítésben ha nagyobb a része,
Mint követésben: arról nem tehet.
Rá nézek a művész formálta érezre,
S könvezve nézem, mint egy sirkövet.

Andrássy e z ! . .  De nem hull könyem  érte, 
Hogy ő már porlad — nem panaszlom azt. 
Ám, hogy dugába dőlt, mit megkísérte,
Bút bennem az költ, kedvet az lohaszt. 
Eszméje is vész — mind az államférfi,
Ki képmutatva szobra körül áll 
S envére is: öli, tiporja, sérti, —
Hive csak egy már : egy ő feg  király.

A D E L E G Á C Z I Ó .
A  m a g y a r  h a d ü g y i  a lb iz o t t s á g  ü l é s e .

Budapest, deez. 4.
Elnök: Batthyány Tivadar gróf. A  magyar 

kormány részéről Wekerle, Jekelfalumy ministerek, 
Bolgár, Szterényi államtitkárok, a közös ministerium 
részéről Sehönaich hadügyminister vannak jelen.

Okolicsányi László. — A  bejelentett határozati 
javaslatokat szó nélkül nem fogadhatjuk el. Mi nem 
adhatjuk fel azt az álláspontot, melyet a nemzeti 
küzdelem idején elfoglaltunk.

Sehönaich. — Úgy van!
Okolicsányi. — Ennélfogva én . . .  stiláris módo

sításokat ajánlok. Tessék a számjegyek összegét betű
vel és a »magyar«-t mindenütt nagy Af-mei Írni.

Issekutz Győző — Nem tűrjük, hogy hadsere
günk elől a > közös* szó elsikkasztassék. Nekünk közös 
hadseregünk van.

Sehönaich. — Úgy van!
Hegedűs Sándor. — Kérdem a hadügyminister 

urat, hogy közös hadseregünk részére feldolgozás 
\agyis kiképzés végett szállított nyers anyag vagyis 
ujoncz-jutalék beleszámittatik-e a magyar kvótába?

Sehönaich. — Amint parancsolni méltóztatik.
Szterényi, — Talán mégis jó volna, ha nyers

anyagon az ipari termékeket értenénk.
Sehönaich. — Az önök tetszésére bízom.
Batthyány gróf. — Ne vitatkozzunk, uraim! 

A  vitát bezárom. Elfogadunk mindent?
Sehönaich. — Talán valami kis módosítást. . .
Batthyány. — Sajnálom, a határozatot már 

kimondtam. Elfogadtunk mindent.
Sehönaich (elégedetten dörzsöli a kezét.) Sajnálom, 

de én nem vagyok oka, uraim.
Bakonyi Samu. — Kérem a hadügyministert, 

hogy a közös hadsereg katonai iskolájában a magyar 
nyelvet a debreczeni szójárás szerint taníttassa.

Sehönaich. — Kírem szípen.
Rakovszky a felvidéki dialektust ajánlja.
Buzath Ferencz. — A  dunántúlit követelem, 

bár a szögedi se kutya.
Sehönaich. — A  vita elkerülése végett mondjuk 

ki, hogy a magyar nyelvet egyöntetűség okáért egy 
közös nyelven, teszem azt: n ém et nyelven tanítsuk.

Batthyányi elnök. —  Elfogadtatott.
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Schönaich. — De kérem! Igazán nem én leszek 
az oka . . .

Zboray Miklós. — Dicsértessék a Jézus Krisz
tus, szentséges delegáczió!

Schönaich (keresztet vet.) Mindörökké, ámen!
Zboray. — Úgy hallottuk, hogy a hadseregben 

a nyersanyagok Istennek nemtetsző káromlással veszé
lyeztetik azt az égi kegyelmet, amely vitéz hadsere
günket mindmáig összetartotta. A monarchia érdeké
kében kérem, hogy hadseregünkben a hitélet fejlesztése 
czéljáböl minden zsold-fizetés alkalmával kegyszerek 
osztassanak ki.

Schönaich. — Keresztény testvéreim! Már 
intézkedtem is. A gyalogság puccz-zsinór helyett 
rózsafüzért, a lovasság nehéz gyakorlatoknál szentelt 
vizet fog kapni. A tüzérség naponkint a kongregácziók 
templomaiban és klastromaiban fog gyakorlatozni.

Buzáth Ferencz. — Mivel a szocziálizmus a 
katonaság legénységi állományában is veszedelmesen 
terjed, ajánlanám, hogy a tisztek ezt a mozgalmat 
kellően megismerjék.

Schönaich. — E tekintetben már értekeztem 
Bokányi Dezső és Weltner Jakab elvtársakkal, akik 
a tisztek kiképzését magukra vállalták. Szóval: min
den úgy lesz, ahogy az urak gondolják és ahogy én 
akarom. Most pedig — vigyázz! Felállni! Szavazni!

(A ddegácziót tovább gyakorlatoztatja Schönaich ur.)

Rímek egy tótról.
Taposok egyet Jurigán !
Kiált föl sok bősz huligán. 
Szenvedjen, nyögjön rut igán, — 
Csak igy virul a tulipán.
Tót elmegyf — jön a kuli mán, —  
A mi elvünk szent s puritán.

Régi és uj erkölcsök.
A közoktatásügyi kormány és a tanférfiak figyel

mébe sürgetésen ajáljuk, hogy a régi olvasókönyveket 
hamarosan revideálják és az újabb erkölcsök szerint 
módosítsák. Például:

Az idegenek iránt való viselkedés. A  régi tan
könyvek szerint:

Ha idegen emberrel találkozol, illedelmes és nyá
jas légy iránta.

Ha szóba áll veled, válaszolj neki barátságosan. 
Minden kérdésre felelj értelmesen.

Ha azt kérdezi tőled, hol van a Práter-utcza, 
mutasd meg neki készségesen: »Amott jobbról a har
madik utcza. De ha kívánja a bácsi, hát szivesen 
elvezetem odáig, mert most éppen ráérek«.

Az u j olvasókönyv szerint:
Idegen emberrel szemben légy óvatos és tartóz

kodó, gyermekem. Mert nagyon sok gézengúz csavarog 
az utczán.

Ha idegen ember szélit meg az utczán, azt min
dig gyanakodva fogadd. Lehetőleg ne állj szóba vele 
és ne felelj a kérdésére. A nyájasságot mogorván vissza 
kell utasítani. Sok gyanús alak szólítja igy meg a 
gyermeket.

Ha az idegen arra talál kérni, hogy kisérd el 
ebbe, vagy abba az utczába, mert ő nem tudja a 
járást, akkor nézz a szemébe és kiáltsad oda: » Taka
rodjék maga szemtelen fiu-csábitó, mert azonnal rend
őrt hívok!«

Jól nevelt gyermek nem beszél idegenhez.

Az Andrássy-szobornál.
— Ellesett párbeszéd. —

Andrássy-szobornál 
Nagy, bámész csapat áll.
Azt mondja az egyik:
»Nagy ember volt; nagy, nagy! 
Mása mikor lesz itt 
Olyan fényes agynak ?«

És toldja a másik: 
>Nagy üresség ásít,
Hej. az ö nyomában...* 
* Hát Duczi ö kelme?* 
Úgy ám, ha fölkelne 
Egy kissé korábban !

A negyedik.
Kossuth Lajos szedetne. — Széchenyi, Deák, And- 

rássy . . .  Mindhármuknak áll a szobra már. Csak az enyim 
nem. Feri, Feri, hát te nem protegálod az édesapádat 9

Kínai világ Magyarhonban.
— Kérdések és feleletek. —

— Igaz, hogy a mágnások kulikat fognak behozni 
az országba? M icsoda mánia már e z ?

—  Kulimánia.
—  É s  ha behozzák a kulikat, m i lesz akkor M a gyar- 

országból ?
— Kulipánia
— H á t D arán yi mi le sz?
—  Ő lesz a fő -mandar ányi, vagyis a legfőbb kuli

kban.
—  S  m i az, amit eztán gomblyukaikba tűznek a 

nemzeti ellenállás dicső h ősei?
—  Kuli pán.
—  M i lesz a kedvencz dala F edők  Z suzsának?
—  Term észetes, hogy a * Funikuli-kuUku/i. . .«
— S mi lesz az, ha majd aratás közben a kuli 

berúg a rizspálinkától s négy‘ kézláb tud csak já r n i?
—  Kuli mász.
—  M i lesz tehát végül az egész kulimánidból ?
—  Abból is —  kuhm isz.

Uj közmondás.

M eghalt R a b  M á tyá s — oda ReddJc 
Sári.

I*
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Törvény ont ás.

Bőrkabátos bölcs ficsúrok 
S komoly államférfiak 

Sok mindemül törvényt hoznak,
De nem újat, csak — foltoznak . * .

Ezt az ördög érti csak!

Népjavárul csak fráziskép 
Omlik egy-egy szó-özön,

De mit vártunk: a n a g y  lettek ,
Miket fennyen hirdetgettek — 

Elsikkadnak kéz-közön.

»Jogot, földet! . . . Ezt a népnek/«
Ez volt jelszó nyelvükön,

S most, ha erriil bárki szól csak: 
Megbélyegzik »izgató«-nak 

S csapják menten fültövön,

Pedig nem kell ide semmi 
Lázitás vagy izgatás.

Hol kenyér nincs s rí a gyermek,
Jog sincs, föld sincs! — már biz7 ennek 

Nem kell semmi biz gat ás.

Megy a paraszt csapatostul,
Elhajítja a kaszát,

Barázdák közt, szérűskertben 
Nem marad már egy se . . . mert nem 

Leli honban a — hazát.

Biz a nép csak azt imádja 
Ki ad  neki némi jót.

Kossuth apánk oldalához 
— Mert értett a n ép  bajához —

Azért álltak milliók! .

Urak! . . . Maga a sok törvény 
Itthon egyet se maraszt,

Ha nem adtok  teli kézzel 
S nem kérditek szívvel, ésszel: —

„M it  szól h ozzá  a p a ra szt  . .

A Z  Ü Z L E T .

Manó gróf hires gróf volt a maga idejében. 
Szerette a szépet, akár élő, akár festett képben.

Azontúl büszke volt arra, hogy annyi üzleti 
géniusz szorult belé isteni adománykép, mint egy temp
lom zsidóba.

Untalan seftelt, vett, adott, ócska szőnyeget, 
hamisított festményeket, vasat, rezet, búzát, zabot s az 
volt a legnagyobb diadala, ha egy-egy szakértő zsidó 
ügynököt jól megmeszelhetett.

Egy ismert, szolid régiségkereskedő is megjárta 
egyszer vele ilyenformán. Ez aztán remonstrálni bátor
kodott, a helyett, hogy adott alkalommal visszacsalta 
volna:

— Hogy jövök én ahhoz, hogy 30,000 forintot 
veszítsek a grófon?

— Hja a seft, az seft. Aki seftel, annak nyitva 
legyen a szeme.

— Bocsánat Exczellencz, én azt hittem, hogy 
Manó gróffal van dolgom.

— Látja, kedves barátom, itt a tévedés. Önnek 
azt kellett volna hinnie, amit én hittem, hogy 
Schvarcz Jakabbal van dolgom.

*
Mondják, hogy a levitézlett szabadelvű párt 

összeomlása után egy bájos és szenvedélyesen tulipános 
grófné azt a gonosz kérdést intézte Tisza István 
grófhoz:

—- Hogy hibázhatta el ennyire a választási szá
mítását ?

Erre a csiklandós kérdésre mesélte el a csata
vesztett vezér ezt a tanulságos anekdotát a régen volt 
és a most virágzó »Manó grófokról*.

A  P I N C Z E .

A  váczi püspöknek egyéb földi javak közt van 
egy derék, öblös pinczéje is, melynek másmi hasznát 
nem vehetvén, nem átallotta bérbe adni egy élelmes 
zsidó embertársnak.

A pincze-bérletben az volt a legfőbb élvezet, 
hogy az árendás, egyben borkereskedő, a maga, minden
felől összeszedett borait azzal a vignettával vitte piaczra:

A váczi püspök pinczéjéből.

Megesett aztán éppen a váczi püspökkel, hogy 
Budapesten időzvén, egy előkelő vendéglőben bort 
rendelt az ebédjéhez.

Elhozzák. Ő excziája megkóstolja.
— Ej de czudar lőre! Hozzon másfélét!
Hozott a garszon három-négy fajtát. Egyiktől

jobban megborzongott a püspök, mint a másiktól. 
Elvégre kitört türelme fogytán:

— Honnan szedik ezt a sok undok kotyvalékot ? 
Adjon egy ital tiszta bort!

A maitre d’hőtel zavart mosollyal hajlong s 
alázatos mentegetőzéssel megmutatja a famózus vig
nettát :

Tab

A váczi püspök pinczéjéből.

Wekerle mulat a koalicziós csárdában. Kedve 
szottyan egy korty tiszta Uberálizmusra. Csak elször- 
nyed, mikor minden egyes megkeresztelt, fuxinozott 
palaczkon megtalálja a népbolonditó felírást:

A Wekerle Sándor pinczéjéből.
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AZ A RÓSZ MIKULÁS -
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D. g.
M e r d , — szót sem érdemel.

f t

Sz. K.

Duczi öcsém, diadalmas! 
Gratulálok, ide hallgass :
Én is boldog, te is boldog,
Jól fordulnak a közdolgok. 
Szélbal is mind fordul jobbra, 
Atyád szobra: magad szobra.

Sz. K.
Oh te nagy, nemes kebel! 
Mikor a leleplezésen 
Ott állottam szóra készen 
A  te ércz-szobrod alatt. 
Elragadt a hangulat,
Láttam elméd nagy hatalmát: 
Hatvanhét oly diadalmát, 
Minőt j  3 atyád soha 
Még csak nem is álmoda. 
Nesyvennyolczas vad Zoltánok 
Nézik szobrod szent oltárnak. 
Elveiket oda hozzák 
S neked, érted feláldozzák.
Ott az agg császár-király is 
S mennyi közös generális!
Rád ragyog a kegyük már i s : 
Nincs u n ió  p e r s z o n á lis  !  . . . 
Hajlong minden kurucz mente, 
Kossuth egész regementje 
Hatvanhétnek hiven hódol.

D. g
Szinte sok is már a jóból.

Sz. K.
Nem Duczi, az sose sok,
Mert a negyvennyolczasok 
Kevesebben ha lennének, 
Tenyeredből nem ennének. 
Kevesebbek: kevesebb zseb ; 
Többek: mindig kedvesebbek. 
Ha sok tigris gyűl egy nyájba, 
Nem lesz véres éhes szája; 
Mint a birka legel réten 
S elkérődzik h a tv a n h é te n .

Sz. K.
Azért maradsz örök eszmény 
S marad a vezényszó német, — 
Mint a felség jól jegyzé meg 
Beszédemre válaszképen.

D. g.
De van még egy, kérlek szépen, 
Am it érdememnek vélek.

Sz. K.
Erkölcs, ugy-e, nemes lélek?
A  közerkölcs, kétség nélkül, 
Rendszeredben újra épül. 
Kiirtád a csúnya bűnt, 
Korrupczió tovatűnt.

D I A D A L .

Pardon, el nem fogadom, 
Mert elvégre magamon 
Sok olyan nagy uj vonás van, 
Minő nem volt soha másban.

Sz. K.

Duczi öcsém, ne érts félre, 
Mindaz perennius aere,
Am i benned uj momentum —
S ahhoz nem köll monumentum. 
Ahhoz elég Hadik János; —
De mi benned hagyományos, 
Akár bennem a Deák 
Ferencz-féle ideák,
Már azt engedd meg neki, 
Szobrod hadd fejezze ki.

Igen, a kiegyezés 
S még egyéb is egy kevés, 
Mindössze tán h a tv a n h ét  
Az apai hagyaték.

Sz. &

S te azt úgy megsokszoroztad, 
Oly nagy virágzásra hoztad, 
Oly szilárd alapra tetted 
S oly magasra építetted,
Hogy én őszintén csodálom,
S muszáj hozzá gratulálnom.
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Ezelőtt a korrumpáltak,
Kik h a tv a n h é t  mellé álltak,
Oly alapon deklamáltak, 
Amelyiken gubemáltak. 
N e g y v e n n y o lc z a s  most a szólam — 
S mégis minden rendben s jól van 
H a tv a n h e te s  közös ólban:

D. g.
Véleményed helyes rólam : 
H a tv a n h é t  é s  R o m la tla n s á g  !
A  vezérelv ez mostanság. 
H a tv a n h é tr ő l  perorálunk 
És Polónyi a — m o r á lu n k  !

S ürgönyváltás.

Voigt, köpenicki kapitánynak

Berlin.

K a p itá n yo m !
Hallom, sok fé n y e s  ajánlattal kecsegtetnek kisza

badulásod esetére. N e  kösd le magad semmi irányban. 
M i kelten csak együtt m üködhetünk. E g y  időre én is 
visszavonulok a n yilván os pályától. K iszabadulásunk  
után kizsákm ányolási vállalatot n yitu n k . S iker biz- 
tos. A z  O lym pósz is tapsol m erész tetteinknek. M er
kúr véled !

Strasznoff
politikai ügyvivő.

Strasznoff püspöki kedvencznek
Zágráb.

Czimbora !
T o p p ! Ajánlatod elfogadom. É rzem , hogy csak 

együtt boldogulhatunk. M agán yu nk ban  töltendő időt u j  
tervek kigondolására fordítsuk. M á r van egy j ó  ötletem  
egy hadihajó elfoglalására. H a jó  nélkül földi rab az 
ember. I ly e n  irányban gondolkozzál.

Öreg pajtásod  
Köpenicki kapitány.

APRÓ HÍREK.
S  A kvóta arányában. Az osztrák delegáczió- 

ban Steiner képviselő szóvátette, hogy a külügyminister 
rendelkezési alapjából a magyar koalicziós sajtó töb
bet kap, mint amennyi a kvóta arányában megilletné. 
A külügyminister erre azt mondta, hogy nem szólt 
semmit. Hát nincs igaza Steiner képviselő urnák. 
Azt megengedjük, hogy a koalicziós sajtó többet kap, 
mint amennyi a kvóta szerint járna neki; de azt se 
feledje Steiner ur, hogy a m agyar koalicziós sajtó az 
osztrák politika kedviért többet is dolgozik, mint 
amennyit a kvóta arányában kötelessége volna.

O Apáthy István, a kolozsvári egyetem tudós 
professzora, az utóbbi időben sűrűén ir politikai vezér- 
czikkeket az Erdélyi Hírlapba. Természettudományi 
körökben e czikkeket igen apáthykusan fogadják.

*  Darányi minister rájött, hogy kevés a hal, 
sok az eszkimó. Ennek következtében minden tőle 
telhetőt elkövetett a hal tenyésztés érdekében: kör
levélben fölszólította a főispánokat, lássanak utána, 
hogy minden vízben legyen hal bőségben. A buzgó 
főispánok nyomban tovább adták a rendeletet. Sőt 
többet is tettek. A fiatal békaporontyot megtették 
ebi halnak. Más vidéken meg a felnőtt békát kine
vezték kormos halnak. Fiat piscis, Sok politikus fejébe 
szöget ütött ez az intézkedés. Miért akar Darányi 
halat adni az országnak? Bizonyosan hal-adó vagyis 
haladópárti. Mindenki gyanús, aki él.

* * *

O Robbanás. Nagy rémületet és általános rész
vétet keltett az a hir, hogy a dortmundi roburitgyár 
felrobbant és több munkást elpusztított. Mintha 
bizony a roburit nem arra való volna, hogy felrob
banjon és embereket pusztítson el. Vagy talán azért 
az elszörnyüködés, hogy a drága sok erő hiába 
fecsérlődött el, holott az lett volna a feladata, hogy 
ezernyi katonát szállítson a másvilágra. Ha arról szól 
a hir, hogy a muszka-japán háborúban a roburit- 
aknák egy csatahajót röpítettek légbe, vagy egy várat 
pusztítottak el és sok ezer ember lelte halálát, az olva
sók elégülten dörzsölik kezeiket: Ez már siker. — 
A tisztelt gyárosok pedig vigyázzanak, mert aki más
nak ruboritot gyárt, maga robban fel tőle.

* * *
-X- A szervezett kulik. Bizonyos, mihelyt a 

100,000 kulit csakugyan behozza D a rá n yi, a szocziá- 
listák nyomban megkezdik agitácziójukat, hogy ez az 
óriási munkástömeg sztrájk-képes szakszervezetbe 
tömörittessék. E végből a ^Népszava* pekingi levele
zőjét, Csak-Csüng IV. oszt. mandarint központi szol
gálattételre Budapestre berendelte a pártvezetőség.

2*
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A LÉLEK ÉS AZ ÉLET KENYERE.

Appotiui gr. kultuszminister rendeletileg vissza 
szíjjá a vallásszabadságot a baptistáktól.

Darányi földmivelési minister rendeletben hasznos 
madaraknak nyilvánítja a vércse, héja, kánya minden 
fajtáját.

(L. a Budapesti Közlöny decz. Ö-iki számát.)
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Dal a t. házi rendről.
Elnökön kifogni 
Hej nem  tud a szittya : 
M adarász apót is 
Rendre utasitja.

M ár m aholnap  A ndrás 
Irigyen néz kendre, 
Vaseréllü elnök,
S a t. házi rendre.

Más egyéb eredm ény 
Csekély, szinte se m m i; 
De rön d  az van, m. m. 
R. m . 1.

A  Bakó Józsi koztyüi.
Bakó Józsi kegyetlen nagy férfiú otthon Enyin

gen. Valósággal ő a falu bakója.
Úgyis mint lelkiatya, úgyis mint 48-as követ, 

nagy tisztességben áll a hívei között.
Családi ünnep, paszita, disznótor, lakodalom nem 

eshetik nélküle.
De tudja is a módját, hogy mint kötelezze le 

magának halálos holtáig tartó hűségre a jámbor sza
vazó-polgárokat.

Legfőbb szerepet ebben a játékban a Bakó Józsi 
hires, nevezetes keztyüi játszódják.

Jelentékeny alkotmány az a pár keztyü. Vesz
prémi szíjgyártó hasította remekbe szopós csikó bőriből. 
Valami akkurátusán feszül meg a tiszteletes lelki- 
pásztor bütykös ujjain.

Akinek lakziján felrántja, olybá veszi, mintha 
megkapta volna a becsületrend szalagját.

Ilyetén kimagasló társadalmi ünnepre volt hiva
talos a minap a népszerű követ.

Hogy elér a parókiáról az örömes házhoz, fel
rántja a történeti bőrhüvelyeket, aztán egy erélyes 
fogással benyit a kiskapun.

A tornáczra lépve, valami penetráns bűz üti 
meg az orrát. Körülszimatol, fölemelgeti, megvizitálja 
a hátsó lábait, mert az ilyen sokvezérű koalicziós 
világban nem tudja az igazhitű 48-as ember, hogy 
voltaképen mibe hágott ?

Sehol semmi gyanús nyom.
No bemegy. A tisztaszobában ott a násznép. 

Vőlegény, menyasszony, örömszülék, nyoszolyők stbi. 
Persze Bakó Józsi valamennyivel szívélyesen kezel. 
Az meg mind elfintorítja az orrát, Egyszer aztán 
személyesen a tulajdon orrához kap a lelkiatya s azon 
veszi észre, hogy a hirhedett keztyü csak odaragad a 
megvakart végtaghoz.

Hát valami istentelen utczakölykök bemázgálták 
a kapufélfát, kisajtó kilincsét ragadós kátránynyal, 
vagy mivel.

Az egész násznép keztyüje hasznavehetetlenné 
vált s bizony mezítlábas esküvő lett a gangos, keztyüs 
lakodáréból.

- . - ■ *
A gonosz nyelvek azt rebesgetik, hogy Bakó 

Józsi, mint áldozatkész pártember, odaajándékozta 
d ic ső séges  k e z ty ü i t  Pulónyi C é z á n a k .

A két Wesselényi.

Az apja az ár ellen aszott s lön az epithetonja: 
az árvízi hajós.

A fia az árral aszott s Ion belőle koronaőr. Ő csak 
a kormány hajósa.

Uj politikai metaíőra.
Alkot inány pár ti képviselő (Wekerle beszéde után.) 

Vezérünk szavait a szélrózsa minden irányába el fogja 
röpíteni a dicséret.

Neyyvennyolczas képviselő (gyanakodva.) Szél
rózsa? Talán te is á8kálódol? Ma nincs szélrózsa, 
hanem van Wekerle-tulipán, persze : minden irányban.

H I V A T A L O S .

Pozsgay Miklós tett nagy szolgálataiért régi nemesi 
predikátumai mellé a Üföpeniki elónevet kapta.

T H E A T R A L I A

V I D O R  P Á L .

Kinek jó  papja voltál, 
Derék, öreg Vidor Pál, 
Sirat most Thália ;
És sírnak híí bohémek, 
Mig zeng a gyászos ének, 
8 az égnek száll ima.

Mért néni maradt meg végig 
Színésznek ? Ah, vezérlik 
Az embert vágyai.
A .«zinház-direktorság 
Megpöcsételte sorsát — 
Letörtek szárnyal.

8 vig M úzsa  templomában, 
A táncz, dal s kedv honában, 
Mely száz babért kínált 
A vig színésznek egykor: 
Szegény, letört direktor 
T ragédiát csinált.

G o l y ó

Most már nyugtot talált — 
G o ly ó  adott halált 
Szegény Vidor Pálnak.

b á n i ,
Valóban, egészen?  
Vagy pediglen részben 
Köszönheti b á n in a k  ?

Latin órán.
— Egy fővárosi gimnáziumból. —

Tanár. —  Ki tudja megmondani, mik 
ezek a szók: Európa, Hungária, Pannonia 
Helvetia'

Egy tanuló (diadallal kivágja.) Ezek, tanár 
ur„ budapesti kávéházak.



J !

A  S Z É L L
— Dal szöveg néltettt.

in.



1906. Deczeniber 9,

A hontalan primadonna

Megy, fiit, rolian szép Sáriira, 
Majd visszanéz s megáll. 
Körötte hervadt tulipán 
És döglött libanyáj . , .

A király előtt.
— TJj históriai adoma. —

ő  felsége a király Budavárában tartózkodván, 
kegyesen kihallgatáson fogadta mindazokat, akiknek 
az utóbbi időben valami ezimet vagy rangot adomá
nyozott.

Azok között, akik a királyi kegyet megköszönni 
ő felsége elé járultak, volt egy tavalyi udvari taná
csos is. A király őt is igen kegyesen fogadta. Az udvari 
tanácsos ur pedig el akarta alázatosan rebegni, hogy 
alattvalói köszönetét óhajtja leróni. De csak akarta, 
mert nem rebegett, ellenben hebegett. A  méltósagos 
ur ugyanis annyira meggondolja a szavakat, mielőtt 
kiejtené, hogy előbb egy hosszú utón: az orrán bocsátja 
azokat keresztül.

A felséges ur tölcsért csinált a kezéből a füle 
mögött, hahogy tán igy megérti az udvari tanácsost, de 
bizony most sem tudta megállapitani, vájjon az előtte 
álló ur a népszinmü föllenditéséről vagy a vásznak 
minémüségéről beszél-e.

Többször megújított sikertelen kísérlet után 
ő felsége a legmagasabb kabinetirodából kiszólitotta 
egyik katonáját.

__Kérdezze meg, mit akar mondani ez a derék
ember ?

A  tiszt már többre ment a tanácsos úrral. Rövid 
vallatás után jelentette a királynak:

— Felség, azért jött ide, hogy megköszönje udvari 
tanácsossá való kinevezését.

— Helyes, bólintott a király. Es most kér
dezze meg, melyik kormány terjesztette elő nekem 
kitüntetésre?

A tiszt ismét vallatott, azután a felséghez for
dult :

— A  Fejérváry-kormány, Felség.
És szólt a király, a tiszt felé fordulva:
— írjon annak a Visontai Somának, hogy ne 

hagyja magát. Csak helyezzék vád alá a Fejérváry- 
kormányt! Megérdemli.

Pengett a sarkantyú és a méltóságos ur haj
longva távozott.

A függetlenségi klubból

— Most már nem panaszkodhatunk. A korona  
őrszem  is negyvennyolczas.

U J  F Ö L D R A J Z .
(Darányi átdolgozása.)

Magyarország föloszlik: 
Tiszanirmeni, 
Dunáninneni,
Ti szán ku li és 
DunánAu/i részekre,

A MENYORSZÁGBAN.

TamássyJózsef. — Ejnye,ejnye, Pali! Miért 
csináltál ilyen bolondot?

Vidor Pál. — Nagyon sóvárgott a szivem 
jó népszinmű-előadás után, hát idejöttem hozzátok. 
Odalenn már a komédiából is tragédiát csinálnak.

Adventi elmélkedések a dicsőség mulandóságáról.

A nép-selejt hamar felejt,
Ma fölemel, holnap elejt.

*
Mig hord a nép: dicső a nép,
Mindent megért, mi nagy, mi szép.
De hogyha egykor majd elejt . . ,
Oh, a tudatlan nép-selejt!

*
Fortuna szekere: automobil,
Darabig mint a nyil gyorsan repül.

S kavicsban fennakad,
Gummija kifakad.

S utas is, soffőr is földre terül, 
Automobilodon okosan ülj!

Czenczi néni kosarából.
— A  mai zsurokon sok 

hölgyecske és uracs között 
divatos az egyetértő szem- 
pillantás és a kétértelmű 
beszéd.,

— Álmodozás a kezdete, 
sok álmatlan éjszaka a foly
tatása és föléhredés a vége 
-  ez a szerelem.

— Schirmacher Káthe 
doktor k. a. éles harczot 
folytat az erkölcstelenség

ellen. Csakhogy azt már más is megtette, mégis 
elbukott.

— Vájjon mi az oka — töprengek magamban, 
hogy manapság nehezebben kérik meg a lányok kezét. 
Pedig sokkal jobban ápolják, mint régente. — Hogy 
a ez. ez. rúgja meg!
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»Megyek haza parasztnak.^
(Fedák Sári buesn-kiáltványa.)
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Előfizetési felhivás! B E L S Ő  Ü G Y E K .

Ide hallgass, drága népem 
S jól elmédbe vésd: 
Végkép elhatároztam a 
Létszámemelést.

Bár manap is szépen számos 
Derék seregem: 
Praenumeránsaim sose 
Lesznek elegen.

A professzor (a Kossuth-párt pulzusát tapo
gatva). Valóban, belső bajok vannak.

Az aggódó vezér. — És mi a betegség ? 
A professzor. — Elvi elvérzés.

Mikulás-divat.
A gyermek-ijesztő krampusz is alá van vetve a 

divat változásainak. A rém-mikulás, a mumus csak 
nemrégiben ilyenféle szömyalakok voltak:

A czopfos Camarilla, aki iszonytató lánczokat 
csörget és puttonyban elviszi a magyar gyereket.

A bécsi bácsi tüzes nyelvét öltögeti ránk. 
A fején szarvat visel, azzal felöklel bennünket A hagyo
mányos bécsi kézben virgácsot tart, azzal a magyart 
megvesszőzi.

A gyermekek ijedelemmel gondoltak a szörny
szülöttekre. Még az álmukat is megrontotta a pokol 
szülötte.

Most, hogy közelebb jutottunk Bécshez — mert 
nemcsak Czeglédet lehet közelebb hozni Budapesthez, 
hanem Bécset is, a nézetünk is — de még a krampuszunk 
is megváltozott.

Az uj divat elsöpörte a régi módi mikulásokat. 
Az idén más a krampusz. A szörnyű fekete alak a 
Fejérváry bácsi. A puttonyos, lánczos szörnyeteg a 
darabont.

A legutolsó divat szerint ezektől kell ijedezni.

Ám azért a hadi költség 
A régi marad,
Nem zsarolom én külön meg 
Hű magyaromat.

Nosza rajta, öreg hívem,
Ifjú regrutám:
Sorakozzál vigodalmas 
Lobogóm után!

B orsszem  Jankó.

C S O D A B O G A R A K .

— Rabszolgatartó. —
(A Mohács ez. lap hirdetéseiből.)

Mohácson, a Korsós-utczában levő kovács műhelyem a 
fyUam levő tanoncczal együtt bérbe adandó a jövedelem felével.

Cz—s József
kováesmester.

♦
— Aki két helyen született. —

— »Magyar Nyelvőr* f. é. 427. lapja szerint: — Bereg
szászi Nagy Pál Beregszászon, Nagy-Muzsalyban született.

A „B O R SSZ E M  JANKÓ“ előfizetési ára:
Negyedévre... ......................... ... ... 4 korona.
F élévre......... ... „. 8  korona.

T is z t e l t  e lő f iz e t ő in k h e z  I
Tisztelettel kérjük föl mindazokat a t. előfize

tőinket, kiknek előfizetése deczember végével 
lejár, szíveskedjenek az előfizetést minél előbb 
megujitani, hogy a lap további küldésében fenn
akadás, zavar ne álljon be.

A B. J, kiadóhivatala. M.-Sziget.) Sajna, az elmésségek ócska- 
pedig egy csöppet sem rejtélyesek. —

vencz 
duhaj nóta. — 
foglalkozunk, 
ságok, r

megboldogultnak 
Voltaire, (Solt.) Betű- . 

-  Gül. “

ÜZENETEK!
Nagyenyedi. (Bpest.

Az ön értesülése szerin 
szegény Fidornak azvol 
az utolsó nótája:

>Van még egy rongyos 
forintom 

Azt is a Sárának adom.<
Alig hisszük, hogy keá 
ez a siralmas végezeti 
és szórejtvényekkel nei



14 B o r s s z e m  J a n k ó 1906. Deczember 9.

Kolozsvár. Szójátéka kegyelemre talált. — Böszörmény. Kend
ben van a dolog. Talán küldhetné egy-két fogósabb rejtvény
eszmét? — Öreg jegyző. Alkalom adtán kedvét tölti a kiadó- 
hivatal. — P. J. (Gyula.) Ártatlan, öreg anekdota, hosszú lére 
eresztve. Nem használhatjuk. — Huszárvirtus. (Debreczen.) 
Annak a lóháton való mulatásnak, ami önöknél most olyan 
szenzáeziót keltett, a mesteri képes ábrázolata már az év elején 
megjelent a Borsszem Jankó-ban, Garay Ákos rajzában. Akkor 
Váradon történt az eset. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY  ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—46.
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 36 fillér.

A  F ran cziaországba  utazó közönség mindjobban kedveli a 
tengeri ntat. Különösen azoknak ajánlható a tengeri ufc, akik Franczia- 
ország északi partjának tengeri fürdőit akarják meglátogatni. Az észak
német Lloyd Bréma—Newyork vonalának összes gyorsgőzösei és legtöbb 
személyszállító hajói érintik Cherbourg-ot, úgy a kiutazásnál, valamint 
visszatérőben, ahol az utas kitűnő összeköttetést talál Trouville, Etretat, 
Honfleur stb. hires fürdőkhöz, valamint Guernsey és Jersey normann 
szigetekre.

TÖBB ÍOO ORVOS
vélem énye szerin t legk itű n őbb  szer

FOG-, SZÁJ- ÉS GARAT-ÁPOLÁSRA
Or. Oembitz A  O  Z f  M A I  szájvíz-pasztillái 
fogorvos J A O C k  1 V L  és fogpora.
Aseptol szájvíz-pasztillák egy doboz 2 korona, fogpor ................ 80 fillér.

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban éa iüatszertórakban.
Központi n r n P M R IT 7  fog- Ás szájápolószerek laboratóriuma, 
fóraktár: ü l. ÜL Ifi Dl I L, BUOAPEST, VII., KEREPESI-UT 10.
■AP' O rvosi vélem ények minden dobozhoz m ellékelve. •'gRi

T é li  fü r d ő k ú r a  a  S z t . - L u k á c s f ü r d ő b e n .
Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyóg\kezelés, massage. Lakás 
és gondos ellátás, csfiz, köszvény-, 
ideg- s bőrb»jok gyógykezelése és a 
téli fürdöküra felől kimerítő pros

pektust küld ingyen a Szt.-Lukácafürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

ZSlsö Leánykíházasitó E g y le t , mint szövetkezet. Gyermek- és 
élet biztosi tó intézet, Budapest, VL, Teréz-kÖrut 40—42. Atapittatott 1863- 
ban. Folyó év november havában 1.559.500.- K értékű biztosítási ajánlat 
nyúlhatott be és 1.390,400.— K értékű biztosítási kötvény állíttatott ki 
Biztosítási összegek fejében 94,764*68 K fizettetett ki. 19)6. január 1-től 
november 30-áig bezárólag 16,674,60).— K értékű biztosítási ajánlat nyuj- 
tatofct be és 14.489,000* — K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében a folyó évben 978,824*83 K és az intézet fenn
állása óta 11.144,729.13 K fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és élet
biztosítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelő
nyösebb feltételek mellett.

Anyáknak nyugodt lelk i ism erettel ajánlható, hogy kisdedeik
nél használják a felülmúlhatatlan B abym ira-X rém et, mert jobb, mint 
minden hintőpor; a fej és bőrkiütéseket, ótvart biztosan gyógyítja Meg
szán tja a feldörzsölt, kipattant vagy kipállott bőrt, a nedvesség által 
okozott bőrkipattanást gyorsan leszáritja sib. Egy doboz B abym ira- 
krém 6 0  fillér a gyógyszertárakban. 5 dobozt 3 20 koronáért bér ment ve 
küld az egyedüli készítő Brodjovin H gyógyszerész, Zágráb 32. sz.

Gége, torok, tüdő, gyom or, stb. hurutos bántalmainál az 
összes ásványvizek hatását jóval felülmúlja a málnád Siculia-gyógy- 
forrásvíz. Főraktár Budapesten: Brázay Kálmán czégnél, József- 
körüt 37. Kapható: gyógy tárak-, drogériák- és füszerüzletekben.

Műcsarnokban.

— No Fánikám, ha a magyar delegáczió megszavazza a 
létszámemelést: akkor megveszem neked ezt a secessiós képét.

— Édes vagy, öregem! De milyen jól illenék nekem 
ehhez az a secessiós blúz, amit Holzer Simonnál láttam a Kossuth 
Lajos utczában! Ha azt megveszed hozzá: akkor én is emelem 
a létszámot.

V é r t é  s -fé le  Sósborszesz  
Minden házban szükséges.

APRIKÁS
KOTÁNYI

a delegáczió tárgyalásai során 
szomorúan tapasztalta, hogy a 
katonai szállítások tételénél milyen 
kevés szerepe van a magyar 
iparnak és kereskedelemnek. A fű
szeráruk közül például csak a 
paprika hoz egy kis pénzt Magyar- 
országnak, mert a hadseregnek 
is Kotányi szállítja a va'ódi sze
gedi rózsapaprikát. A pom
pás, zamatos fűszerhez a czivilek 
is hozzájuthatnak Budapesten a 
föiizletben,Teréz-körut 7., a Kecs- 
keméti-utczai fióküzletben és Sze
geden a Kárász-utczában. 641

LEGJOBB
F O G - C R É

Reggelizés előtt félpoháp
Sdnnidthaner-féie radio activ I g m á n d i «elrontott gyomrot2-3óra alatt teljesen rendbehozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban o Kapható mindenütt kis ét nagy üvegban. 752

A karácsonyi szám rendkívül bő tartalommal jelenik meg



Jutalma : az 1906-ra szóló »Sanyaró« nap
tárnak egy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 2034. (48.) számában 
közölt kép-rejtvény megfejtése:

Kőbánya.
A  197 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott 

k i : Weiner Dávid vendéglős, Aszód. Kiadóhivata
lunk előtt mint előfizető igazolván magát, az 1906-ra 
szóló *Sanyaró* -naptár egy példányát átveheti.

NE VÁSÁROLJON SELYMET,
mig a mi, csak jótállással megbízható gyönyörű fekete, 
fehér vagy színes selyemujdonságainkból mintát nem 
kért. Különlegesség: selyemszövet menyasszonyi, tár
sasági vagy utczai toilet tekre és blúzokra, bélésre stb. I 
1 kor. 15 hll.-töl kezdve 18 koronáig méfcerenkint.

Mi csak jótállással, megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vám- és portó- 
mentesen a lakásra szállítva. 805 $

SCHWEIZER & Co., Luzern U 46 (Svájcz).
-----  Selyemszövetkivltei. —  Királyi udvari szállítók. -----

....■ ■ ■ „ „ *

P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi 
m ákos- és dióspatkó I

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3  frt, 30 drbbal 1 frt 
8 0  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
Speczialitása R ichter A l 
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D . Alapitt. 1822.

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert. Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

A férfiak félelme a házasságtól
abszolút lehetetlen tanulságos 
brosúrán Wiedererlangung dér 
besten Kraft olvasasa után, me
lyet 50 fillér bélveg ellenében 
küldök. Siegm. Günsberger Win 
XX. Wallensteinstrasse 31—11. 
Szigorúan discrét. — Összeg 
vissza, ha nem válik be. 868

{ U R A K !
•A> Capsulae c. Oleo -a -  
*  Santall 0 25 jegyű *  

ZA M B A  C A P SU L A
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom̂  nélkül

Török József, gyógyszer - 
tára, Budapest, X irá l y- 
ntcza 12, Brad v O .,gyógy
szertára. Béos 1., P leisch- 
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A B T O V .
4 koronájával 
kapható. Fő- 
raktár és szét-
IrnhlA-háltr *

O zlm balm ok. Legnjabb szab. aczél belsőszerkezettel, mely
nek hangját, hangtartását más 
rendszerű meg sem közelítheti.
Részletfizetésre Is kaphaték be
szélő gépek P onogT áf 2 hen
gerrel, beszél, énekel, zenél 
minden nyelven, 14  korona 
s feljebb. Nagy és erőshanga 
gram m ofonok  legjobb szer
kezettel, vendéglők és kávé
házaknak berendezve pénzbe- 
dobásra és részletre is. Hege
dűk, harmóniák, fuvolák stb. 
kaphatók. Kitüntetve, elismerve 
a jó munkáért. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld.Mogyo- 
róssy  Gyula, m. kir. szab. han- 
szertára, Bpest, Kerepesi ut 71

A legtökéletesebb toalett-asztal
kétségen kivül az, mely LUX-féle piperecikkekkel 
van fölszerelve, mert ezek tapasztalat szerint a leg

jobban felelnek meg hivatásuknak.

KÖLNI VIZ
Eaude Cologne

I kis üveg K - .7 0 , 3 üveg K 1.80 
I köz. » K I —  3 » K 2.80 
I nagy » K 2.— , 3 » K 5.60

c r é m e
-P0UDER” ®

13 színben, felülmúl 
minden eddigi ilynemű 
készítményt ára 1.20 K

DXDPfm (Sásliliom- -rAnrUIil niat)atoa-
/ O  Á  O T  T T  lettasztal dísze, csi-

nos dobozban 4.50 K.
Ügy ezek, mint a legkitűnőbb angol és franczia illat

szerek, pipereczikkek kaphatók. 863

L U X  M IH Á L Y  drogériájában,
BUDAPEST, IV. kerület, Muzeum-körut 7m. szám.
R é szletes  árjegyzék ingyen és bérm entve.

Gőzfürdő minden lakásban
Kühnel szab. szoba-, goz
és forró levegő, valamint 
villamos fény kabinjai. 770 
Egysrerü kabin 3 0 .— kor. 
Combln kabin 45 .— kor. 
Villamos lény kabin 150.— 

koronától följebb, 
csomagolás nőiül a gyárban.

Prospektus ingyen és bérmentve. Adolf Kühnel. hyg. 
készülékek különleges gyára, Wien, lV.,Heugasse No. 80.

Csak „SlCULIA“ névvel ellátott üvegek valódiak.

A  M Á L N Á S I

„ S I C U L I A “
forrásvíz, a sós savanyuvizek királya.

S&klarétegeken átfort ártéri-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalmai ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk, dr. Nurieaán Jó
zsef, Riegler tanár urak 0|A||| Iá fi 
szakvéleményei a Málnási n̂ lkULIA 
forrást a kontinens legdúsabb természetes 
alkálikus sós savanyuvizének minősítik. 

Magyarországi főraktár:

BRAZAY KALMAN MzscMrirut 37.

R i t k a s á g o k .

♦  araknak ♦

S ' g a z d a g  próba-
í i l d e m é n v  & f r t .

bélyegben is). D obrovats J .( 
Pozsony 48  X. 674

BEÖTHY ZSO LT : m»«*UibfattettiiHdá».

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 

Ára díszes vászonkőtésben ^ 4 korona

Kapható az
ATH ENAEU M
részv -tárt. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

Végbél-, aranyér-, czu* 
korbetegeknek, gyermek
ágyasoknak, csecsemők
nek és minden tisztaságot 
szerető, egészséges em
bernek nélkülözhetetlen.

Használatban ol
csóbb a papírnál.
KAPHATÓ MINDENÜTT. 
=  Telefon 8 7 - 5 2 .  ss

„ZÉR0“ szabadalmazott vattaárugyár, Budapest.
856

Hirdetéseket folyó hó 19-ig fogad el a kiadóhivatal és az összes hirdetési irodák



Félreértés.
L | B A L A S S A  G Y Ó G Y S Z E R É S Z  F É L E  |

/ /
SZ E P IT O -SZ E K .A  L E G J O B B  E H  

L E G H A T Á S O S A B B

2—3-szori bekenés után eltávolít minden arcztisztátlan ságot, kifitést, 
pattanást, m á jfo ltot, bőratkát (m itessert). K is im ítja  a ránczo- 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, tLdévé, finom m á varázso lja .
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 
minden másnál jobb. Csak B alassa névvel valódi. Egy üveg ára 2 K.

Minden hölgy 
s kedvencze =
a kellemes illatu és nagy
szerű hatású U O O B K A - 
SZA P P A N . Ara 1 korona.

Finom arcz
biztos védője a Balassa* 
féle P U D E B . Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára .............. 2 korona.
Kis doboz ... 1.20 korona.

Bájos
arczszint, üdeséget, fiatalos
ságot kölcsönöz a B alassa- 
féle UGOBKA-CBÉM.
Ára.................... 2 korona.

k é s z í t ő  é s  s z é t k ü l d é s i  h e l y :

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 47.
Póstai szétküldés naponta. Kaphaíó minden nagyobb gyógyszertárban.

P ik to r . — All right. Most a hátteret fogom 
megfesteni . . .  (L. a szemközti lapon.)

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Rég) gépek kicserélése. Kedvező al
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega
tívokról multicopii papír csak egyszeri másolásnál.
Próbacsomag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

X i » i .  ii i ..........■■■■■■.... ■■■■ i «

gyógyszerész,

Hogy siró gyermekének 
mosolyra nyíljon ajka, 

Dudol és vígat mutat
a bánatos anya! 840

Milyen mélyen hatnak e szavak a gyengéden érző 
anyaszivre, mi mident tesz egy anya, hogy kedven- 
czének könnyárját csillapítsa. Ke érdekelne tehát

minden anyát, 
hogy hogyan 
szabadíthatja 
meg gyermekét 
a nedvesség és 
a fekvőhdy 

okozta fajdal- 
in iktól ? Hmtő- 

i porra gondol
I ilyenkort Pedig 
Jnera hintőpor 
[való ide, mert
II tényleg csak a 
/SabymiraCréme 
' gyermek-
kenőcs használ, 
mely szárítja a 
feldörzsölt, ki
pattant bőrt 
és kitűnő ha
tása van, ha a 
gyermeket kar- 
fai alatt, a nya

kán, szóval minden érzékeny, a nedvességnek kitett 
testrészén vele bekenjük. - Egy doboz minden gyógy
szertárban 60 fillérért kapható. Postán 5 dobozt 3 kor. 

20 fillérért bérm ntve szállít a készítő:

:  h .
* 32. sz.

Az Athenaeum r.-t. kiadá
sában megjelent

D O N  JU A N
feltámadása
Verses regény 12 énekben.

IRTA:
B E N E D E K  MARCZELL.

Á ra ................ 4 korona.

Kapható minden könyv 
kereskedésben és akiadó 
Athenaeum r. társulatnál 
(VII., Rákóczi-ut 54. sz.).

CALDERON I ÉS TÁRSA « S h T Í

Szinházi|látcsövek*aluminÍiirnboi.*; wyeies női lát
csövek gyöngyház-, teknőebéka- és zománczozott 
foglalatban. 14 karátos arany; szemüvegek, orr- 
csiptetök finom üvegekkel vagy valódi hegyi 
jegeczekkel. Lorqnettek a legújabb mintákban. 
Stereoskop készülékek. Laterna magikák. Aneroid* 
barometerek a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig Disz-hömérök. 400 napig járó órák. Ön
működő villamos órák stb. — Eredeti drezdai 
ex peri mentáié szekrények. Franklin-szekrények. 
Villanygépek. Föld tekék. Gőzgépek. Fényképé

szeti készülékek. Kodak eredeti áron. 895 
Mű- és tanszerraktár IV., Kishid-utcza 8. sz.

A karácsonyi szám rendkívül bő tartalommal jelenik meg



Félreértés.
i i .

Kuncsaft.
m egfordulok.

HÖLGYEK!
Vásárolják karácsonyi
szükségleteiket az olcsó
ságáról országosan ismert

LESSNER GUSZTÁV
NŐI DIVATÁRUHÁZÁBAN

B u d a p e s t ,  B é c s i - u t c z a  8 .  s z .
Szövetek, selymek és mosó-áruk 
mesés olcsón adatnak el. Vidékre 
minták nagy választékban küldetnek, m

mm mm tm\mm ■■

ALKALMAS KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉKOK! 
Hazai ipar 1 Nagy raktár diszmübutor-különlegességek. tantá- 
sia asztalok, mahagóni, zöld- és diófaszinti, továbbá oszlo
pok.* állványok. nippek, könyvetagerok, tea-, kandallók, ját

szó-. szivar- és pipaasztalok, toilette tükör, 
kályhavédő, paraventa, négyrészü teaasz
talok, szivar- és kulcsszekrény, hegedű- és 
kótaállványok, zongoraszék, szalonpnffok, 
játékkazetták,tálaló-asztalok, jelentékenyen 
leszállított árak mellett Legnagyobb raktár 
négyszögletes és gömbölyű tekejátékok, 
valamint sakk. dominó és legújabb társas 
játékokban. 1 frfc., 1*20 és 1*50 írt-ért. Dús 
választék finom tajtékpipa- és dohányzó
eszközökben. -  S C HI ND LE R S A M U  

műeszteráglyos. VI., Vászi-körut 21,B tfpar-udvar); 931

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Dr. Retautól. 
Ára 1 kor. 
8 0  f. Töké
letestanács
adó házas-

__________ __ társaknak I
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. I*. Sachtle- 
ben, Berlin 265, Köpnlckerstr. 44. 
Német kiadás. 788

Mellbete£nek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. o Megkeresések 
németül B. FŰ N KÉ, Ber
lin S. W. Königgrátzcr- 
strasse 47. intézendok. 652̂

(Meggazdúlt h ént esne.) Akkor

A zü j *  

Sallustius
C. Sallustius Cr. római 
iró kéziratának fordítása

Catilina ^  
győzelméről.
Tudományos előszóval. 
30  rajzzal és egy sült 
galambbal illusztrálta

MÜHLBECK KÁROLY
ÁRA KORONA.

A Borsszem Jankó 
kiadása. 1 korona be
küldése ellen kiadóhiva
talunk bérmentve küldi. 
Megrendelhető a B. J. 
előfizetésével együtt is. 
— Minden könyvkeres
kedőnél kapható.

Á gyermekápolás
A magyar nép használatára. 
Irta dr. Oláh Gyula. Meg
becsülhetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint beteg 
gyermekek ápolásához. — 
Ara....................1 korona.

Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában Bu
dapest VII., Rákócz-út 54.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

A „HERMES"
H ITELES SORSOLÁSI LAP XIV. ÉVFOLYAMÁRA.

Á r a  e g ész  é v r e  ........................  2  k o r o n a .

A „HERMES"
havonként kétszer jelenik meg és pontosan 

közli az időközben megejtett húzásokat, j*

A „HERMES“
közli mindenkor az illető összes előbbi húzásai
ban kihúzott, de fel nem vett nyereményeket.

A „HERMES“
kiadóhivatala szívesen szolgál t. előfizetőinek 

minden idevágó felvilágosítással ingyen, jC
HHF" Sok millióról számolnak be az esetről-esetre 
megjelenő hátralékosok jegyzékei, mint fel nem 
vett nyereményekről, melyek jogos tulajdonosai 
nem járatva sorsolási lapot, nem tudnak a nyere
ményről semmit s igy ez a rengeteg pénz elévülés 
folytán elvész a hanyag szerencsés nyerők számára.

K IA D Ó H IV A T A L  = 897

Flelssig Sándor bank- és váltóüzletn
Budapest, VII., Erzsébet-körut 2. sz.

Papa, mond, mi a Matador?
Gerably* Epitöszekrény tüs

kökből, deszkák 
ból és kerekekből, 
melyekkel kocsi
kat és sok gépet 
—  építhetsz. —

Kapható 2 kor.- 
tól feljebb min
den jobb játék
üzletben. Bpesten 
Kertész Tódornál, 
Kristóf-tér 3. sz.
LiebnerZsigmond

_  ___  . nál, N-----*--------
pa3 A mai Siék utcza

nál, Nagykorona- 
14. szám.

Wittenberg Farkasnál, Nádor-utcza 11. szám. — Ahol nem kap- 
cr'<#•'*>«'' ható, oda közvetlenül küldi:

Korbuly, Wien I., Graben 26.
P r o sp e k tu s  in g y e n , 877 P r o sp e k tu s  in g y e n .

A legxzélszerUbb k a r á c i o n y i  
ajándék urak részére, kik szeretik 
a kényelmes borotválkozást, a

Gillette
biztonsági borotva-készülék. Le
húzni, köszörülni nem kell! Ára 12
dupla élű késsel 25 korona. (Itán
vét tel vagy az ár előzetes bekül
dése ellenében 10 napi próbára adjuk.
— Prospektust ingyen küldünk. —

K I Z Á R Ó L A G O S  FŐRAKTÁR:

MARTON ALAJOS ÉS FIA
=  B U D A P E S T  —
IV., Koronaherczeg-u. 10.

Hirdetéseket folyó hó 19-ig fogad el a kiadóhivatal és az összes hirdetési irodák



K A R Á C S O N Y I  T A R L A T
Püf neki! Mán megest huzal- 
ködök az Akadémiával. Pedig, 
mondok, göthös az a tudomány, 
aki csak főszint ősin ér, mikor a 
vak is lássa, hogy négy van: piros, 
zöld, tök, makk. A csillagok közt 
botorkának, oszt* a födi angyal 
szömibe nem lássák mög a csel- 
lagot. Mög aztat is cselekszik, 
hogy az orukkal a földet túr
ják, csak hogy valami régiségöt 

tanájanak, töszöm azt: a Potifárnó fésűjét, 
vagy Klejopátra gyüszüjét, mer a tűje mán inog
ván. Azt sem látják, hogy itt a főd fölött 
mennyi sok szép hummi van. Itt van a 879

K E R T É S Z  T Ó D O R
karácsonyi-kiállítása a Kristóf-téren» ismert meg
nagyobbított helységében. Gyermek-, sport- és 
társasjáték - különlegességek. Szlöjd - munkák, 
praktikus háztartási és gazdasági, meg modern 
bőr- és bronz diszmű ajándéktárgyak. Télisport- 
czikkek. Ezerféle csillogó karácsonyfadíszek. 
Mindezekről képes árjegyzéket ingyen küld.

— En is szoktam Petőfitől czi- 
tálni:

Hol a boldogtág mostanában f 
Barátságos, meleg népkonyhában !
— Ilyenkor télen én is szopogat

hatok fagylaltot: a bajuszomról lelógó 
jégcsapokat.

— Deczember hónapban ezt a 
luxust szoktam magamnak megen
gedni, hogy azon ábrándozom: mit 
vennék magamnak karácsonyi aján
dékba, ha pénzem volna?

— Az idei karácsonyi álmodo
zásom tárgya

egy pár hírneves Kobrak-czipő

EPSTEIN  MÓRNÁL
VI., Andráeey-út 40 . ez. a. Telefon 26—67.

— Kobrak-czipóben még a napidijas mesterség 
is gyöngyállapot volna. 901

Tajás 1
Hodj o mogo keze alatt az Eleő- 

’a  * hasi üszők a fejősnél a Cake-wockot 
tánczolnak, asztat mindjárt gondol
tam, mert maga bizonyosan a tehén 
istállóban és nem a tacarmagne fél
szer melletti ’separéekban férfi cselédtől 
fejetett ókéi. Pedig magának tudni 
kellene, hogy a korán megesett eleő- 
hasiak szégyenlősek. Ólján esztendő 
magára, ahodj maga észt ért!

Ho oz Árpy órfi kimedj az auto- 
moblin, ne engedjen az Ágnest az ujoncz-létszám 
szaporításiul beszélni, hanem inkább bámoljon aztat a 
pompás automobil bőr-bondát, amit beszereztem neki 
a legjopp firmánál:KOCH TESTVÉREKNÉL
Budapest, IV. kerület, Károiy-körut 26 . szám.
{Dús raktár kitűnő minőségű úri és gyermekruhákban, 

jutányos árak mellett.) 899

A mostani naccságám sé szüle
tett naccságának. Bizonyosan valami 
tramplis szakácsnő volt. Hanem sze
retné megtanulni az elégányosságot. 
Rrácsolni már tud. De még többet 
is akar megtanulni. Mindig kérdezi 
is tőlem: Juczi kénem, hát ezt, 
hát amazt, hogy szokta csinyáni
az elébbeni naccságája ? A zalóny 
berendezésinél is én igazítottam 
1 lejre. Még a karácsonyi ajándékok 
bevásárlását is rám bízta. Goczáj- 

dank, ehöz értek. Az elébbi igazi naccságáékkal elég
szer jártam az

„Amazon America Diamond Cie“
botjában, aki itt van Budapesten az Erzsébet kőrút 
34. sz. alatt. Van itt minden, amire sikkes úri népnek 
szüksége van: gyönyörű briliáns-utánzata gyűrűk,
brosok, nyaklánczok függők, kar perec zek és még a 
jó Isten tudná, hogy mi minden. Aztán csak 25 meg 
50 krsjczár a darabja, amíg a nagy karácsonyi vásár tart.

— En 
szavalni :

is szoktam Petőfiből

Hol a boldogság mostanában ? Barátságos meleg népkonyhában.
— Ilyenkor télen én is szopo

gathatok fagylaltot: a bajuszom
ról lecsüngő jégesapot.

— Deczember hónapban azt a 
luxust szoktam magamnak meg
engedni, hogy azon ábrándo
zom, mit vennék magamnak kará

cson yi ajándékba, ha pénzem volna?
— Az idei karácsonyi álmodozásom tárgya a

S C H O T T  H. É S  D O N N Á T H
„ID EAL" írógép. Magyarországi rak

tár: Budapest, Anarássy-ut 53.
Ez az ,,IDEAL'* minden napidij ásnák az ideálja. 

A diurnistaság gyöngy állapot volna, ha ilyen 
ideál-gépen klavérozhatná le a másolni valóját, 896

Banda!
Hurutos, kehes banda! 

Avagy nem tudom talán mi 
tartja fönn bennetek a lelket? 
Tudom, tudom! Az

Egger mellpasztillája,
amit suttyómba vásároltok a 
NÁDOR gyógyszertárban,

Váczi-körut 17. sz. alatt.
MoliÓrön rágódtok, Sekszpőrön kérődztök és 

mell pasztillát szopogattok, hogy hangotok fo
gyatkozását elpalástoljátok.

Banda!
Es eltűritek, hogy én krumpli-czukron reszel

jem torkomat.
Bandissimal 888

Csak akkor volt ilyen szenzá- 
czió, mikor Buffalo Bill járt itt. 
Takács Ferencs óriási üveg-, 
porczeilán- és zománez-edény 
központi áruháza. Budapest, 
Baross-tér 4. (Kerepesi-ut sar
kán.) A hatalmas áruházat 
csodás olcsó árai miatt az ér
deklődők ezrei keresik fel 
mindenfelől. Kérem a vásárló 
nagyközönséget, ne mulassza 
el semmi szín alatt bámulatos 
ezt az áruházat megtekinteni. 
Finom porczcllán tányérok 

csak 6 kr. Finom porczellán 6 személyes salátáé, 
tésztás, főzeléke* vagy peesenyés tálak, csak 
35 kr. Finom porczeilán tea- és kávé csészék, 
fehér, pária csak 16 kr. Finom porczeilán csoda
szép színes csak 18 kr. Finom porczeilán csoda
szép színes bögrék csak 12 kr. Finom porczeilán 
tea- vagy kávé- készletek csak 1.25 frt. Finom 
porczeilán tea- vagy kávé- készletek, rokoko, 
csodaszép, festve és aranyozva 3.— frt 907

Lelkem Birlkéje!
Révedező lelkem imbolyogva 

andalog a régi görögök klasszikus 
földjén és álmatagon idézem OŐres 
Menyhért sVezér/onah-úból Onothi 
szeaüton / Igenis: ismerd meg te
rn agadat. Ez a legfőbb vágyam. Es 
ezért sokszor töprengek Kolompár 
Marezell • Ék essz 61 ástan«* á val: 

Nappal álom forr fejemben, 
Éjjel gond viraszt.

Hogyan fogjak az önismeret nehéz tudomá
nyához ? Végre egy eszme villan át gondolataim 
sötét éjszakáján, itt van 878

ERDÉLYI
csász. és királyi udvari fényképész, Budapest, 
'  ,4 >|J|C*« 2., Kossuth Lajoa-utcza sarkán.Ujvilág-iLevétiLevétetem magamat nála. A fényképet magam 
elé teszem. Ez az első tépés az önismerethez. 
Mert e képről látom: ez én vagyok.

A langvájlékos zsúros világ 
megint megkezdődik. Most járja 
az ökölbafto8 beszéd: Jaj de jól 
kinéz! Hol töltötte a nyarat? 
Milyen erős lettl Mennyit fo
gyott I Az egyik Osztándba vette 
azt a kövérséget magára, amit 
a másik Isiibe ott hagyott. 
Persze egyik se mondja, hogy 
Nagy-Maroson idült, vagy hogy 
Budakeszen íürdőzőtt.

Egymás közt flanczolhat- 
nak, amennyi beléjük fér, de engem meg nem 
téveszthet egyik se. Ha bemegyek a z&lonjába, egy 
blikkes pillantásra t.sztában vagyok vele, hogy 
miféle urasággal van dolgom. Elég bildungos 
tapasztalatom van benne. Csak az az igazi, való
ságos urí naccsága, akinek az ebédlőjében, zalón- 
jában olyan lám oá van, akit ez a firma liferált: 
MAGYAR,FÉM- ÉS LÁMPAÁRUGYÁR RÉSZV.- 
TÁRSASAG Budapest, Gizella-tér 1., Erzsébet- 
körut 19., Ullei-ut 2., Pozsony, Kolozsvár és 
Debreezen. 881

Van Rt ész! Most 
beszéljenek hát azok 
a naszájú újságíró 

},{, ifij urak; ugy-e, Boda 
h  oő szencségivel mög- 

teremtöttük az rön- 
döt a mi szép íelvára- 
sunkba. De jó ma
gunk Is kivágtuk a 
rezöt; most is, hogy 
nem régiben végig 
maséroztunk az Rá
kóczi utján, hát csak 

. nyűik a sok ablak és
a szép frájlák sorra mögbámútak ben nőnket, mer 
azt mondja, hogy oan csinosan ki vagyunk őtözve; 
vau ám itt ész l Az budapesti röndér csak 
Az..^6. étó jájuál, a Tillernél vásárolja az
szükségletit, Azér a mmondó vagyok, hogy em- 
börök, csak Tillernél kő vásárolni. Még az 
czibilségnek is figyelmébe ajánlom a bőtja 
czimét: Váczi-u. 36. mer a letszöbb pógári ru
hák is ott készőnek, oszt kélvánatra nagy, kélpes 
árjegyzékét is kűd, amint mongyák, ingyér. 890

My old boy! örreg baj, há 
ebben áz olájjál szágtálánitott vi
lágban áz embernek jó orrá ván. 
Márr ez nem is szág, hánem bűz, 
Bizony ez már több mint bfizonyos.

Aki országos szágérrtő, mint én 
(Do you understand the dobel- 
sinn ?) áz szerretne elszökni egy 
jobb plánétárrá, áhol több á hold 
(á földből) és kevesebb á szág. 

Ezek áz uj főispánok! —ikann sie nid rieehen. 
Mind olyan záptojós-szágu. Legközelebb indít
ványt teszek, hogy minden orrszágos kászinóbul ki 
kell golyózni Őket. Ez lesz áz útlevelük: Le velük í 

Ebben áz orrszágos szág-miseriában csák egy 
asylum ván. Sietek is oda: 876

VÉRTESSI SÁNDOR
UDVARI ILLATSZERTÁRA

Budapesten, IV., Kristóf-tér 3.

a dolognak,

— A mai lányoknak csak akkor 
jut az eszébe, hogy varrni is 
köllene, mikor valakinek a nya
kába szeretnék magukat varrni.

— Jaj, Czenezi néni, mondja 
a Biri Öcsémasszony, mai nap 
jobban ráérünk zsarolni, mint 
valaha. Mert ma a varrógéppel 
egy óra alatt elvégezzük azt a 
munkát, amihez régebb n egy 
egész nap kellett. Utána jártam

hát csakugyan volt a házukban

egy eredeti SINGER-féle varrógép,
a Singer - varrógép r.-t. gyártmánya. Központ 
Semmelweiss-u. 14., fő-árusítóhely VII., Kerepesi-
ut 32/a.

Á gép kitünően dolgozott. Cakhogy nem a 
húgom-asszony Ült mellette, hanem egy idegen 
varrólányba.

Most már ez lesz a közmondás, hogy: amit el* 
végeztethetsz mással, azt ne csináld magad. 

Hogy a czírmos cziezám rúgná meg! 920

A karácsonyi szám rendkívül bő tartalommal jelenik meg



«&. K A R Á C S O N Y I  T Á R L A T  *á.
— Egy gondolat bánt engemet: 

éhen s szomjan halni meg.
— Ne legyek ón fa, melyen 

villám fut keresztül, hanem legyek 
fa, melyből hordó készül és ame
lyen éjjel-nappal édes nedűk foly
nak keresztül.

Ez az egy gondolatom akkor 
támadt, amikor az alanti hirde
tést megláttam. Takarékosság I 
Csakis Lengyel » Radical* runi
ós likőr-párlataival érhető el. 
Próbaüveg 15 kr, 1 ltr. rum 60 
kr., 1 ltr. créme-likőr, tetszés sze
rinti Ízzel, állás, császárkörte, 

gyomorkeserű, vaniliás anizett 63 kr., 1 ltr. cog
nac 63 krajczárba kerül. Leirást, reczepteket bér
mentve küld: 917

L e n g y e l M  E D V E  d r o g é r ia
Budapest, Baross-tér 22-ik szám.

A langvájlékos zsúros világ me
gint megkezdődik. Most járja az 
ökölhaftos beszéd: Jaj de jól kinéz? 
Hol töltötte a nyarat ? Milyen erős 
lett! Mennyit fogyott 1 Az egyik 
Osztándba vette azt a kövérséget 
magára, amit a másik Isiibe ha
gyott. Persze, egyik se mondja, 
hogy Nagy-Maroson idült, vagy 
hogy Bttdakeszen fürdőzött.

Egymás közt flanezolhatnak, 
amennyi beléjük iér, de engem meg- 

nem teveszthet egyik se. Ha bemegyek a zalónjába, 
egy blikkes pillantásra tisztában vagyok vele, hogy 
miféle urasággal van dolgom. Elég bildungos tapasz
talatom van benne. Csak az az igazi, valóságos úri 
na ess ága, akinek az ebédlőjében, zalónjában olyan 

bútor van, akit a

P O L I T Z E R  V . é s  T Á R S A
bútorkereskedő firma, Budapest, IV., Semm el- 
weiss-utca 4. (Telelőn) iiferált. Nagy képes árjegy

zék Ingyen és bérmentve.

l-*r Oz eszibe jotjo nekem ed 
onekdót: O Gedálje Blauduft,
mikar okorto o kávéhozbo menni, 
észre vett, hojd ed kotonotiszt be
osonta o felesígitül o szabájábo. 
O Gedálje visszoslette, megmorodt 
állni oz ojtó eltitt, kirántott o zse- 
bibül o repetir órát és mandta : Ho 
tiz pereznél továp morod ben, 
okkor oz von ed oljos meréngylet 
o soládi beesöletem élen. Es én 
akkor mogomot a felesfgemen fagak 
megbosszulni. Hod hód ?
Rohanok a

N e u m a n n  M .
császári és kir. udvari szállitóhoz Budapest, 

IV. kerület, Muzeum-körut 1. szám.
és ki fogok választani a legszepp bondát, ami csak 
van. Az aszongynak moszáj lesz megpokkodní t

O Hásl Ajrach tonálkozzo mogát o 
Királ-otczában ed soszter inossol, 
omí kérdi: hángy óra von ? Manja 
o Hásl: Tizenedj. Mandja oz 
Inos: Tizenkét órakor küsse fel 
mogát l És evvel elszolodja. O 
Hásl otáno. Kérdi tfíle o Bébi 
Hinterstieh: Huvá szolodsz, mint 
ed őrölt? Feleli o Hásl: Hodj 
ne szolodnék, mikar oz oz inos 
mandta nekem, hodj ed óra molva 
küssek engemet fül ! Manja 
Bébi: Te baland, omi vadj; mit 
szolodsz, hiszen akor von te neked- 

W nek még ed óra ödód !
Ez oz onektóta jotjo az eszibe nekem, valahángy- 

szor embereket látom fotni És mastenába sakat látom 
fotnl. Mind a Kerepesi-ót felé fotjo. Mit keresik otton ? 
Mikar nincs van ott se tőz, se persa sah, se Rákócze 
önnöpély ? Megmandam : Budapest, Kerepesi-ut 32. az. 
olott von A Magyar orvosi műszertár, dús raktár min
dennemű betegápolási és különlegességi ezikkekben. 
Odo sem siethet eleg jarsan oz ember.

Van itt ész I 
Evvel a m. kir. ész
ki is fundátam 

sorgyát, ho’kkő a gazos 
betőrőkvel mög a morcsos 

Miskával e’bánni. 
Csak écczör csíphessem 
fülön, akkor mán az 
enyém mindörökre, möm- 
még azon túl is. Mer 
akkor écczöríbe a pofo-

__ gráf us masinája éli be áilé-
oszt biztatom : »No girhes, né keserögj, halom 

barátságos lögyék az ábrázatodl* É’mminuta nem sok, 
de annyi sé kő’ oszt mő’vvan az arezmásolattya. Most 
mán szökhetsz gazos, a kezembe jaz arezod kipe 1

tóm,

Pejisik Károly
fényképészeti czikkek raktára, Budapest, IV., Város
ház-utca 1. Nagy képes árjegyzék inyen és bérmentve.

Van itt ész l Ádány 
látott ennyi észt é'rra- 
káson, ü is csak nyő- 
telen korába. Mit ki 
nem fundátak a nasz- 
száju ténsurak avval 
a pihent eszükkel, hogy 
ük mán tudgyák, ki mi
jen betyár, hogy aszon- 
gya: van oszfát betyár, 
nőstiny betyármö’kkan 
betyár, mö’vvers - be

tyár. De nem bizzuk ám kutyára a szalonnát, 
(Gyürkyre a gabonát) halom magam vélgyázok 
a betyár népségre, mer csak én tudom a sorgyát. 
ki mmicsoda fajta, melük a csirkás, mellik 
a kapezabetyár, Jókötő, betörő vagy Anár Miska. 
Ila jón nem vónék, hogy rakná akkor az auz- 
lágjába Reményi Mihály az oroz. kir. zeneaka
démia éa kát. zenekarok azáliitója a Budapest, 
VI. Király-utcza 58. sz. alatt azt a sok 20, mög 
30 ezer koronás hegedűt, czimbalmot mö’zzon- 
gorát? De itt vagyok ám én. 919

A mostani naccságóm sé szü
letett naeeságának. Bizonyosan va
lami tramplis szakácsnő volt. Ha
nem szeretné megtanulni az elé- 
gányosságot. Rrácsolni már tud. 
De még többet is akar megtanulni. 
Mindig kérdezi tőlem: Juczi kérrem, 
hát ezt, hát amazt hogy csinálta, 
hol vette az döbbeni naccságája ?« 
A konyha berendezésénél is én iga
zítottam útba. Goczájdank, mert 
ehhöz, ha nem is vagyok szakácsné, 

de értök. Az előbbi igazi naccságával elégszer jártam

B ÍR Ó  A L B E R T
vaskereskedő gazdag választékú háztartási czikkek 
raktárában, a ki itt van BUDAPESTEN, az 
ANDRÁSSY-UT 57. szám alatt

Van itt minden, amire sikkes úri népnek, jó gazd 
asszonynak szüksége van: uj, szab. főzőedények, szén- 
garnitúrák, háztartási eszközök, vasalók, alpacca-áruk 
stb. stb. fájntos karácsonyi ajándékok, a legolcsóbb 
árban.

Püf neki 1
Panaszom van a nyelv-csőszök, 

lítteratura-bakterok, mög a tudo
mány-kerülők ellen. Csak a szó 
gyükerit áskálják, mintha édős- 
gyükér vóna, a nyelv eleven fá
jára mög ügyet sé vetnek. Sémmibe 
sé vöszik a közép >é«-t. Mindégy 
annak, akár »öszöm«, akár »eszöm«. 
Neki az csak eszem. A minap 
mondja az Aporkayné : »Ha Pestre 
mén, hozzon valami szép apróságot. 

Tudja Bérezi bácsi, mi a karácsonyi csecse-becse ?« Mán 
hogy én né tunnám, mi a csöcse-böcse nassád ? vágom 
vissza glanezossan. A kehös akadémikusnak ez csak 
sitii. Hanem most mán sijetök ám a csecse-becse után I

PLÖCKL és HAAS-nál Andrássy-ut 13/b.
nagy karácsonyi kiállítást láttam az ózlágban. Van 
ott ezernyi csillogó karácsonyfa-dísz, mulattató tár
sasjáték, téli sport-czikkek, korcsolyák, házi torna- 

eszközök.
Képes karácsonyi árjegyzék ingyen és bérmentve.

Pa Gecsér décz-Ember havában.. 
Méltságos Uram!
Kegyes jó Tevőm 1 
Miként a Wewrewshegyy pa

tak a tavaszi hó-Létől, azon kép- 
pen áradozik az én kebelem a 
hála Adásiul. Igenis I

Szerény Ténnykedésem XXV. 
Éves jubileumára ojan nagyszerű 
ajándékkal tüntetett ki Méttsá- 
god, a mejet, ha óhajtottam is, 

de remélleni soha se mertem volna. Igenis I
össze is hívtam a Tselédséget és megmutattam 

nekik : *N,ézzétek ezt a tajték-pipát !« 2-szeres ennek 
a Betsülete: 3-szor mert Méltságos Urunk kegyes 
ajándéka, másod X mert ez a Éipa a

D O N Á T H  S Á N D O R
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 3.
Tajték-Pipa és Szipka-gyárából került ki akit még a 
párisi kiállításon is nagy éremmel tüntettek ki. Igenis l 
Ezt penig nem dicseked és ból mondom, hanem hogy 
a Respektus nagyobb legyen.

Ledje o tied szád  

fájós és ne tod já l ne

vetni és m oszáj on  

folyton o

BORSSZEM JANKÓ
n op tárát alvasni.

(Á ra  3 korona.)

Szép, fiatal, üde arezbőre
lesz a Lengyel-féle törvényesen 
védett ..Hyacinth” tejcréme hasz
nálata által. Próba tégely 25 kr. 
Szép, fehér fogai lesznek, ha 
Lengyel-féle ..Dentol" fogcrémmel 
ápolja. Próbaadag 20 kr. Feltűnő 
fehér, bársonysima kezei lesznek, 
ha Lengyel-fele „Lady" kézpasztát 
használ. Eredeti tégely 50 kr. 
Nem őszül a haja. sőt az Ősz hai is 

visszanyeri eredeti színét a legjobbnak elismert „Haj- 
regenerator” által. Próbaüveg 50 kr. Nem lesz korpás 
a fejbőr, megszűnik a hajhullás a Lengyel-féle „Pet- 
rolin-balzsam” használata által. Próba üveg 35 kr.

Egyedüli főraktár: 918

Lengyel „MEDVE" Drogéria
Budapest, Baross-tér 22. szám.

Még azt mondják, hogy soha 
sem érdeklődtem a komolyabb 
olvasmányok iránt. Pedig foly
ton olvasgatom az

UJ SALLUSTIUS
C. Sallustius Cr. római író 

kéziratának fordítását

Ajánlom mindenkinek. Kapható minden könyv- 
kereskedésben ................................ ! korona.

Hirdetéseket folyó hó 19-lg fogad el a kiadóhivatal és az összes hirdetési irodák



Félre bánat, félre bú!
Ha nagy fájdalmakat is érez, ha gyenge és 

kimerült, ha elhagyta régi ereje és fiatalkori 
üdesége, ha rossz az étvágya és gyenge, rendet
len az emésztése, ha háta, feje fáj is gyakran, 
ha álmatlanságban szenved, ha ideges és kény* 
nyen felizgatható és sok ezekhez hasonló, sőt 
elviselhetetlen haja is van — ne csüggedjen el. 
Van már ezeknek biztos gyógyítómódja. Alkal
mazza csak a villamosságot 1

Még pedig a villamosságnak a tudomány 
által elismert leghatásosabb nemét, az egyenle
tes galvánáramot, melyet ideális módon állan
dóan fejleszt a szabadalm. Elektro Vitalizer 
készülék Az Elektro Vitalizer szabadalmazott 
testkészülék segélyével naponkint a legkényel
mesebb módon vezethetjük a testbe az éltető 
galvánáramot. Ezen száraz elemekből álló 
készüléknek kezelése oly egyszerű, hogy min
denki foglalkozásának megzavarása nélkül alkal
mazhatja azt egészségének helyreállítására. 
Ne mulaszszuk el az élet örömeit! A villamos
ság meglepő eredménynyel alkamazható még a 
legkétségbeesettebb esetekben is, és a legszebb 
reményekre jogosít fel bennünket.___________

Tatay Miklós gyógyszerész, Sárközül- 
lak, 1906. julius 9. Az Elektro Vitalizer 
készüléknek nagyon sokat köszönhetek, ne
vezetesen jobb karom, a mélyet alig voltam 
képes felemelni munkára és a mely nagyon 
ügyeden volt, most már teljesen mozgatható 
és funkezióját úgy végzi, mintha sohasem 
lett volna baja. Székletételem most hashajtó 
nélkül is van és teljesen normális, szóval 
teljesen jól érzem magamat, állapotom 
minden tekintetben jobb, a mit kizár Slag as 
»Elek ro Vitalizer* készüléknek tulajdoni- 
tok. Hálás köszönettel.____________________

Látogasson meg ha lehet és ingyen fogjuk bemutatni gyógymódunkat.
Ezen lapra való hivatkozással készséggel elküldjük Önnek a „Modern Villamos Gyógy

módról" szóló könyvecskénket dij- és portómentesen és hajlandók vagyunk Önnek elismert 
legjobb villamos gyógymódunkat bármikor bemutatni.

„ E L E K T R O  V IT A L IZ E R "  orvosi rendeli) intézet. Budapest, Károlykörut 2. félem. 38.

OECONOM spiritusz légszsszfözö

m r f o n t o s  n
K Ö V É R E K N E K !
ELHÍZOTTAKNAK

ELISMERÉSEK:
Grundmann gyógyszerész urnák Berlin; Sová- 

nyitóteá-jával nagyon meg vagyok elégedve. — 
Három csomag után 21 fonttal fogytam. Kiváló 
tisztelettel H. B., Mühlenbes, Sievern.

Soványitóteája pompás hatású; kérek 3 csomag
gal, P. Banuis, 1906 aug. 2. N. felügyelő neje.

merlieveiek Grundmann soványitótea
elett, naponta érkeznek, felszólítás nélkül, bizo
nyít éka annak, hogy e tea sikere nem a nagy
hangú reklámon, hanem abszolút teljes realitáson 
alapul. Ha önnek eddig semmisem használt, úgy 
kérem próbálja meg még Grundmann soványitó- 
teából 3 csomaggal: a siker biztos. 3 csomag 6 K., 
ennyi a kúrához szükséges. II. fokú, erősebb, 
3 csomag 12 K. Lerakat Magyarország-Ausztriában":
— Elischer gyógyszertár, K assa .— 
Reichs - Adler - Apotheke Weidenau.
G yár: Apotheke Grundmann, Berlin S. W. 68.
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j u m p »  TÖRVÉNYESEN VÉDVE cT| RLRTT
A legelhanyagoltabb húgycsőfolyást is megszünteti-
Férfiaknak E. 1 .7 1  nőknaB K. 1 8 4  Feoekendő fcttlöo 1 Kor. á s  Sas* 
•mof bakfildésa «tán T J  \  T > T >  TT C yS«r»*tA r*
titoktartással M id i X T  X jL J s T  JL J u ,  TISZASZEITTZMBB.

FörSli József gyógysz. Király-urcza 12 -  Újpesten: 
Szegeden: Barcsay K. — Kolozsváron Or. Czetx Q. — 

K. gyógyszertárak *w « 'egtfthh <ndélo gyógyszertárban is. m

Raktárak 
Aagyal gy< 

Aradon

Email, elegáns, elpusztíthatat
lan. bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizárja. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Rosner és 
Frischmann áruháza, Wien, II. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje ki
merítő árjegyzékünket. 818

VÍZHATLAN
KAZAL- ÉS GÉPTAKARÓ

PO N TVÁK,
G A Z D A S Á G I JUTA- 
:: ÉS  LENZSÁKOK ::

3 vagy 4 ágú sodrott szőlő
kötözőfonalak a legjobb 
minőségben a FISCHER* 
féle zsák- és ponyvagyárban 
BUDAPEST, Nádor-u. 31/33. 
szerezhetők be. Alapitval882. 
Ponyvaköl csönző- intézet.
Legszolidabb kiszolgálás.

872

tflGBR B. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbiihatóbbnak ismerték el.

Asszonyvédő.
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerő le véltél 
ingyen és bérmentve. 1 I>tz. 3.10  kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. U N  G É B  vegyi laborat. 
B erlin  H W  Prledrichntr. 91 /03 . 770

H
IRDETÉSEKET

FELVESZ E LAP 

KIADÓHIVATALA.

B U D A P E ST , VII., M IK SA - 
Ü T C Z A  8. FÉ LE M E LE T 8.

HA ŐSZÜL A HAJA
SS : STELLA-VIZET .„ÍL
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

,ur  ZOLTÁN BÉLA
Ő es. és kir. Fensége Jósse! főh. udv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér-»

844

A karácsonyi szám rendkívül bő tartalommal jelenik meg



Uj szempont

Jenőke : Kérek még nyulat néni !
A néni: Mióta szereted ennyire a nyulat ? 
Jenőke : Nem szeretem én, csak sőréiét keresek

benne.

OSAN
kitűnő fogápolószer
m nt szájvíz 11.76, mint fogpor 88 f.

ANTON I. CZERNY
WIEN. I. Bezirk. Wallfischgasse 5. 
XVIII., Kari Ludwighstrasse No. 6.
Raktár gyógy- és illatszertárakban is.

?rei$ach Vilmos
vászon- és fehérnemű-áruházában

Budapest, Bécsi-n. 9. és V., Erzsébet-tér 7.

nagy karácsonyi occasiö-
eladást rendez.

Eladásra kerül: rumburgi. irhoni. chiffon és batiszt női ingek, 
chiffon, batiszt és selyem hálóköntösök, chiffon és batiszt háló* 
ingek, chiffon és batiszt női nadrágok, csipke, batiszt és 
hímzett alsók, kézzel hímzett rumburgi és irhoni vászon- 
agyhuzatok. Fehér és színes damaszt kávés* és evö-készletek, 
selyem-, kiott-flanel- és reform-nadrágok. Továbbá : 3000 tct 
női és gyermek-zsebkendők 2.40 K-túl feljebb. 3000 drb női 
batiszt, hímzett és csipke diszkötény 1.50 K-tól feljebb. 
3000 drb fehér és színes gazdasági kötény 1.— K-tól feljebb. 
500 drb posztó also 5.— K-tól feljebb. 300 drb selyem alsó 
0.— K-tól feljebb. Csipkefutok milleaux és Jourtabletok. 
Kü lön osztály hazai gyártmányú vásznakban, asztal- 
nemüekben és ehíffonokban. Ezen hazai gyártmányú 
czikkek eredeti gyári árban adatnak el, hogy a nem hazai 
gyártmányokat véglegesen kiszoríthassák. —* Tisztelettel

PREISACH VILMOS
vászon- és fehérnemű-áruháza öos

V., Bécsi-utcza 9. és V., Erzsébet-tér 7. sz.

----------------------------------------------------------------------------- *Kölcsön so rs je gy ek re í
Jósziv-sorsjegyre . . .  9  K

Bazilika „ . . .  2 1  „

Hazai „ . . . 1 1 0  „

Magy.vörös t sorsjegyre 2 7  K 

Osztr. vörös f  „ 4 6  „

Olasz vörös f  „ 4 2  „

K 100 Conv. Jelzálog sorsjegyre 125 korona 
kölcsönt adunk. — A  kölcsön tetszés szerinti 
részletekben is visszafizethető. — Vidéki meg- 

■ - bizások pontosan eszközöltetnek. -.....— .

Fischer és Riesz
L BANKHÁZ, BUDAPEST, ERZSÉBET-KÖRUT 9. SZÁM.

New-York-palota. 914

_______________________________________________

í

Csemegemézet
garantált tiszta árut 5 kilo
grammos postadobozokban 
bárhova bérmentve szállit 
utánvéttel : Szentlőrinczi 
méhészet, Budapest, VII., 
Baross-tér 4. sz. Mintával 
szívesen szolgálunk. 932

SZeill,

SÜEfc-------- -
en a \Í5|r« Tltt 1(1.7
izadt- V * * . - ]

Védjétek lábaitokat! szem, ImPreumt«Sb<
hólyagok és büty- [ 
kök ellen. Mindez a 
baj, különösen 
kellemetlen izzadt- 
ság és talpégés el- 
tűnik, ha a Hőgyes
dr.-féle impregnált talpat hordjuk, párja
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, lM Oominikanerbastei 21. L.
Az összes aabest-czikkek raktára.
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HÁZIIPARI CZIKKEK 
ÁRHCSARMOKA |
■  BUDAPEST ■  S

w  V. kér., Vadász -utcza 7

IZABELLA FÓHERCZEGNÓ Ó CSÁSZÁRI 

ÉS KIRÁLYI FENSÉGE MAGAS VÉDŐ- 

SÉGÉVEL MŰKÖDŐ POZSONYI HÁZIIPAR-

e g y l e t  k é s z ít m é n y e i, e r z s é b e t h á z a i,

FELSŐVIDÉKI ÉS TEMESI  HÍMZÉSEK. 

KALOTASZEGI VARROTTASOK, TORON • 

TÁLI SZŐNYEGEK, NÉPIES KŐEDÉNY- 

j*j*j*j*j*j*«*j* ÉS AGYAG-ÁRUK.
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Hirdetéseket folyó hó 19-ig fogad el a kiadóhivatal és az összes hirdetési irodák



Magyarország legnagyobb csipkeáruháza.
• , .̂. '.i

Hölgyek figyelmébe!
SELYEM  OCCASSIOl
Levantin selyem minden
szinben ...  .....   ... 6 3  kr.

Sublin selyem minden
szinben ...... ... ... 68 kr.

Sublin selyem la fekete 8 5  kr.
Luisien selyem minden
szinben ... ... .. ... 3 8  kr.

Mintázott bársony.... . 3 8  kr.
Csikós angol bársony 
minden szinben ... ... 6 5  kr.

Selyem Peluches minden
szinben ... ... .... . ... ... 8 5  kr.

Nagy választék csipke- és flitter-ruhák-
ban. Ajánlja az olcsóságáról közismert

ELSNER OSZKÁR czég
BUDAPEST,  IV., PÁRISI-UTCZA 3.

ELISMERT LEGJOBB
minőségű valódi tajtékpipák és boros

t y á n ju k  csakis

WEISS S. Fia czégnél
tajtékpipa-metszö. 870

Budapest, VII., Király-utcza 3.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve, o Többféle kitüntetések.

Pom pás kebel. Ideális szép, formás, telt 
keblet lehet előidézni a

„SINUSOLIT" kebelbalzsam
segélyével. Alkalmas ifjú leányoknak épp 
úgy, mint a fejletlen, vagy gyermekftgy 
folytán elvesztett keblű asszonynak. Csak 
külsőleg, használati utasítás szerint alkal
mazandó. Az eredmény meglepő. Koezkázat 
nincs. Eredménytelenség esetén a pénz 
vissza. Ára övegenkint frt 3 .75 , próba- 
üveg frt 2.— utánvéttel. Hozzátartozó 
..Sinusolit” Créme-szappan. dbja 75 kr. után
vét mellett. Minden országbeli levél bél vég 
fizetésül elfogad tátik. Diszkrét szétküldés. 
Eladja csak: H. AUER, WIEN, 1X2. 
Nuaadorferstraaae 3 64. 874

K IT Ű N Ő  M IN Ő S É G Ű

UTIBŐRÖNDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
diszmüáruk a legna
gyobb választékban

BÓRÖN-
DOSNÉLHELLER MÓR UTÓDA

BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 3. SZ.
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve-

795

'  MEGBÍZÁSOK
a budapesti értéktőzsdére a legjutá- 
nyosabb feltételek mellett eszközöltetnek.

SORSJEGYEK ELAD AS A 
*  RÉSZLETFIZETÉSRE *
Előlegek értékpapírokra
az árfolyam 90°/o-a erejéig.

É rté k p a p íro k  és m in -  
& dennemü k ü lfö ld i pén- 
& zek véte lére  és eladd- 

sá ra  a já n lh a tó : 886

N e u m a n n  é s  R a a b
VI. kerület, * b í l n k " 6 S  V £ i l t Ó - Ü z l 6 t 6  VI. kerület, 

Andrássy-ut m vmm "w  Andrássy-ut
50 szám BUDAPEST 50 szám

Elsőrendű
SINGER

varrógépeket
ia|ybani eredeti 

íryáii árban 76 
l oronátói feljebb 

9 • m nden ár
emelés. nélkül havi 8-10 korona 
részletre rzállitank 6 évi jótállás
sá! Láng Jakab és Fia varrógép 

és kerékpár naeykereskedők. 
Budapest, VI»., József-körut 41. ez 
Fióküzlet Baross-tér 4 és Budán : 
Zs o t on1 utca 0. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmet.tve.

AZ UNIVERSAL-FLUID
enyhít: csuz, köszvény, rheumát, nátha és influenzát, minden 
meghűléstől vagy rándulástól eredő kéz, láb, derékszaggatást, 
ma<ács börviszketegséget, fog- és fejfájást. A kimerült izmokat 
és idegeket felüdíti és erősíti, mit számos orvos és a nagy-
közönségnek szél küldött próbaüvegek ezrei után, beérkezett 
utánrendelések,elismerő és hálairatok igazolnak. Egy deczis 
üveg ára 1 K 50 r. 1 kis próbüveg 40 f. Hivatkozással e lapra, 
vidéki megrendelésre 3 nagy üveg 4 K 50 f., 6 kis próbaüveg 
3 K, 12 kis üveg 5 K, utánvéttel vagy a pénz előleges bekül
dése ellenében ingyen csomagolás és postaköltségmentesen 
küldi & Vöröskereszt gyógytár, Temesvár. Főraktár: Buda
pest Török József gyógy tára, Királv-u 12. és Andrássy-ut 26.

kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. HUBERTUS
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József
Budapest, VI., Gyár-utcza 10. sz.
Király-utcza mellett. Telefon 4100.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Az 1907. évi 
-----------  uj árjegyzék megjelent -----------
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SELFM
TAKAREKPERSELY

korona az 
intézet czi- 
mével el
látott czim- 
kével együtt.

korona az 
intézet czi 
mével el
látott czim- 
kével együtt.

Nagyobb megrendeléseknél megfelelő árén- ^ 
gedmény. Felvilágosításokkal és a perselyek J 
kezelési módszerének leírásával szívesen állok ^ 

a pénzintézetek rendelkezésére. ^

Tekintettel a közeledő' karácsonyi és újévi 
ünnepek alkalmával beálló nagy keresletre, 
kérem pontos szállitbatás czéljából a meg

rendeléseket mielőbb hozzám juttatni.

S pitzer  Gyula
a „Selfmen" amerikai házi takarékpersely VEZ É R K É PVIS  E LŐJ E

Budapest, VI. kerület, Munkácsy-uícza 4. szám.
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a Halápi-féle hársfaméz-szörp
v ____________ ______________________________________________ _________________  J

Nyomatott az »ATHENAEUM « irodalmi és nyomdai részvény társulat betűivel, Budapest, V IL , B4kóc2Í-űt 54. (Athmaeura-épiilet.)

Köhögést, nehéz légzést, tüdőbajt biztosan] gyógyít
—

M
indenütt kapható




